
VICKERS ELITE BATTLESIGHT FOR M&P® - WILSON COMBAT
VICKERS ELITE BATTLESIGHT FOR S&W M&P, BLACK

The high-profile Vickers Elite Battlesight for the Smith & Wesson M&P® has a
.145” wide, deep U-Notch for optimum sighting in low-light, dynamic range
conditions and is a perfect match to our .125” wide front sights. The concave,
non-reflective rear blade is serrated 40 lines per inch, while the notch area is
recessed into a semi-circular pocket for a crisp, protected sight picture. A
hardened set-screw ensures this sight will never shoot loose under the most
demanding conditions.  This snag-free rear sight also has a shelf shape that
enables one-hand slide cycling or malfunction clearance and a rugged,
non-reflective matte black parkerized finish. NOTE: Sights may require minor
fitting and may not be returned after installation. The Vickers Elite Smith &
Wesson M&P® Sight set requires the use of a .165” tall front sight for all barrel
lengths/calibers (9mm, .40, .357, 45 ACP) except for Smith & Wesson M&P®
PRO/longside versions that use the .180” height. Because of factory variances,
sights may require minor fitting and may not be returned after installation. Not
compatible with the S&W Shield® pistol. Wilson Combat Vickers S&W M&P rear
sights are not compatible with factory M&P Pro C.O.R.E (Competition Optics
Ready Equipment) slide models due to the rearward relocation of the sight
dovetail position.

Attributes

Name: WILSON COMBAT VICKERS ELITE BATTLESIGHT FOR S&W M&P, BLACK
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000261
Mfr. No.: 761B
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Sight Color: Black
Style: U-Notch
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 811826022165

Item details

Made in USA
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Vickers Elite Battlesight für M&amp;P®
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Vickers Elite Battlesight für deine Smith &amp; Wesson M&amp;P® entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle die sichere Verwendung sicher, indem du alle Anweisungen befolgst. Dieses
Produkt ist für bestimmte Feuerwaffenmodelle konzipiert.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt informiert.
OnlineShopping: Achte beim Kauf im Internet darauf, dass der Händler die Sicherheitsstandards einhält.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte es
außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die entsprechende EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Überprüfe die Plattform Safety Gate der EU auf Updates zu unsicheren Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationswarnung: Das Vickers Elite Battlesight kann eine geringfügige Anpassung erfordern. Eine
unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen führen.
Kompatibilität: Stelle sicher, dass dieses Sight mit deinem spezifischen M&amp;P®Modell kompatibel ist. Es
ist nicht kompatibel mit der S&amp;W Shield®Pistole oder den Fabrik M&amp;P Pro C.O.R.E
Schlittenmodellen.
Schießbedingungen: Verwende dieses Sight bei geeigneten Lichtverhältnissen. Das Design ist für
Umgebungen mit schwachem Licht optimiert.
Wartung: Überprüfe regelmäßig das Sight auf Anzeichen von Beschädigungen oder Lockerungen. Eine
gehärtete Schraube wird bereitgestellt, um zu verhindern, dass das Sight sich lockert.
Benutzung mit einer Hand: Das Design ermöglicht das EinhandZyklus des Schlittens oder das Beheben von
Störungen. Übe diese Technik sicher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge (nicht im Lieferumfang enthalten) für die Installation.

Installationsschritte:

Entferne das vorhandene Hinterkimmensicht von deinem M&amp;P®.
Richte das Vickers Elite Battlesight mit dem Dovetail deiner Feuerwaffe aus.
Sichere das Sight mit der bereitgestellten Schraube. Achte darauf, dass es richtig angezogen ist, um
Bewegung zu verhindern.

Überprüfung nach der Installation:

Überprüfe nach der Installation visuell, ob das Sight fest sitzt.
Teste die Ausrichtung des Sights mit deiner Feuerwaffe, um die korrekte Installation zu bestätigen.

Nutzung:

Achte beim Zielen darauf, dass dein Sichtbild klar und ungehindert ist.
Übe das Zielen bei schwachem Licht, um dich mit den Fähigkeiten des Sights vertraut zu machen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Sight beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, entsorge es in Übereinstimmung mit den lokalen
Vorschriften für Elektroabfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum Vickers Elite Battlesight wende dich bitte an die entsprechenden Kontaktstellen, die
vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Vielen Dank, dass du Sicherheit und Compliance bei der Nutzung des Vickers Elite Battlesight für deine Smith &amp;
Wesson M&amp;P® priorisierst. Deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und
angenehmes Schießerlebnis zu gewährleisten.
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Vickers Elite Battlesight for M&amp;P® Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Vickers Elite Battlesight for your Smith &amp; Wesson M&amp;P® firearm. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure safe and effective use of the product. Please read
this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use by following all instructions. This product is designed for specific firearm
models.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices regarding this product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EU contact point.
Rapid Alerts: Check the EU's Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Warning: The Vickers Elite Battlesight may require minor fitting. Improper installation can lead to
malfunction or injury.
Compatibility: Ensure that this sight is compatible with your specific M&amp;P® model. It is not compatible
with the S&amp;W Shield® pistol or factory M&amp;P Pro C.O.R.E slide models.
Shooting Conditions: Use this sight in appropriate lighting conditions. The design is optimized for lowlight
environments.
Maintenance: Regularly check the sight for any signs of damage or loosening. A hardened setscrew is
provided to prevent the sight from loosening.
Usage with One Hand: The design allows for onehand slide cycling or malfunction clearance. Practice this
technique safely.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Gather necessary tools (not included) for installation.

Installation Steps:

Remove the existing rear sight from your M&amp;P®.
Align the Vickers Elite Battlesight with the dovetail of your firearm.
Secure the sight using the provided setscrew. Ensure it is tightened properly to prevent movement.

PostInstallation Check:

After installation, visually inspect the sight to ensure it is firmly in place.
Test the sight alignment with your firearm to confirm proper installation.

Usage:

When aiming, ensure that your sight picture is clear and unobstructed.
Practice aiming in lowlight conditions to familiarize yourself with the sight’s capabilities.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the sight is damaged or no longer usable, dispose of it in a manner that complies with local electronic waste
regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Vickers Elite Battlesight, please refer to the appropriate contact
channels provided by the retailer or manufacturer.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the Vickers Elite Battlesight for your Smith &amp;
Wesson M&amp;P®. Your attention to these guidelines will help ensure a safe and enjoyable shooting experience.
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Guide de Sécurité pour le Vickers Elite Battlesight
pour M&P®

Introduction
Merci d'avoir choisi le Vickers Elite Battlesight pour votre arme à feu Smith & Wesson M&P®. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit: Assurezvous d'utiliser le produit en suivant toutes les instructions. Ce produit est conçu
pour des modèles d'arme spécifiques.
Rappels Améliorés: Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit.
Achat en Ligne: Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les normes de
sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur: Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardezle
hors de portée des mineurs.
Point de Contact UE: Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact approprié en
UE.
Alerte Rapide: Consultez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Avertissement d'Installation: Le Vickers Elite Battlesight peut nécessiter un ajustement mineur. Une
installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou des blessures.
Compatibilité: Assurezvous que ce viseur est compatible avec votre modèle M&P® spécifique. Il n'est pas
compatible avec le pistolet S&W Shield® ou les modèles de glissière M&P Pro C.O.R.E d'usine.
Conditions de Tir: Utilisez ce viseur dans des conditions d'éclairage appropriées. Le design est optimisé pour
les environnements de faible luminosité.
Entretien: Vérifiez régulièrement le viseur pour tout signe de dommage ou de desserrage. Une vis de réglage
durcie est fournie pour éviter que le viseur ne se desserre.
Utilisation à Une Main: Le design permet un cycle de glissière à une main ou un dégagement de
dysfonctionnement. Pratiquez cette technique en toute sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation.
Rassemblez les outils nécessaires (non inclus) pour l'installation.

Étapes d'Installation:

Retirez le viseur arrière existant de votre M&P®.
Alignez le Vickers Elite Battlesight avec le dovetail de votre arme à feu.
Fixez le viseur à l'aide de la vis de réglage fournie. Assurezvous qu'elle est bien serrée pour éviter tout
mouvement.

Vérification PostInstallation:

Après l'installation, inspectez visuellement le viseur pour vous assurer qu'il est bien en place.
Testez l'alignement du viseur avec votre arme à feu pour confirmer une installation correcte.

Utilisation:

Lorsque vous visez, assurezvous que votre image de visée est claire et sans obstruction.
Pratiquez le tir dans des conditions de faible luminosité pour vous familiariser avec les capacités du
viseur.



Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le viseur est endommagé ou inutilisable, éliminezle d'une manière qui respecte les réglementations locales
sur les déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Vickers Elite Battlesight, veuillez vous référer aux canaux de
contact appropriés fournis par le détaillant ou le fabricant.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité lors de l'utilisation du Vickers Elite Battlesight pour votre
Smith & Wesson M&P®. Votre attention à ces directives contribuera à garantir une expérience de tir sûre et
agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Vickers Elite
Battlesight per M&amp;P®

Introduzione
Grazie per aver scelto il Vickers Elite Battlesight per la tua arma Smith &amp; Wesson M&amp;P®. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di seguire tutte le istruzioni per un uso sicuro. Questo prodotto è
progettato per modelli specifici di armi da fuoco.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto.
Acquisto Online: Quando acquisti online, assicurati che il rivenditore rispetti gli standard di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo fuori
dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento al punto di
contatto UE appropriato.
Allerta Rapida: Controlla la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Avviso di Installazione: Il Vickers Elite Battlesight potrebbe richiedere un adattamento minore.
Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o infortuni.
Compatibilità: Assicurati che questo mirino sia compatibile con il tuo specifico modello M&amp;P®. Non è
compatibile con la pistola S&amp;W Shield® o con i modelli di scorrimento M&amp;P Pro C.O.R.E di fabbrica.
Condizioni di Tiro: Utilizza questo mirino in condizioni di illuminazione appropriate. Il design è ottimizzato per
ambienti a bassa luminosità.
Manutenzione: Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o allentamenti. È fornita una vite
di bloccaggio indurita per prevenire l'allentamento del mirino.
Uso con una Mano: Il design consente di cicli del carrello con una mano o la rimozione di malfunzionamenti.
Pratica questa tecnica in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima dell'installazione.
Raccogli gli strumenti necessari (non inclusi) per l'installazione.

Passaggi di Installazione:

Rimuovi il mirino posteriore esistente dalla tua M&amp;P®.
Allinea il Vickers Elite Battlesight con il dovetail della tua arma.
Fissa il mirino utilizzando la vite di bloccaggio fornita. Assicurati che sia serrata correttamente per
prevenire movimenti.

Controllo PostInstallazione:

Dopo l'installazione, ispeziona visivamente il mirino per assicurarti che sia ben fissato.
Testa l'allineamento del mirino con la tua arma per confermare una corretta installazione.

Uso:

Quando punti, assicurati che la tua immagine del mirino sia chiara e non ostruita.
Pratica il puntamento in condizioni di bassa luminosità per familiarizzare con le capacità del mirino.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il mirino è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in un modo che rispetti le normative locali sui rifiuti
elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Vickers Elite Battlesight, ti preghiamo di fare riferimento ai
canali di contatto appropriati forniti dal rivenditore o dal produttore.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità durante l'uso del Vickers Elite Battlesight per la
tua Smith &amp; Wesson M&amp;P®. La tua attenzione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di
tiro sicura e piacevole.
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Vickers Elite Battlesight dla M&amp;P® Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Vickers Elite Battlesight do Twojego pistoletu Smith &amp; Wesson M&amp;P®. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie, postępując zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami. Produkt ten jest zaprojektowany do konkretnych modeli broni palnej.
Wzmocnione Przypomnienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi przypomnieniami lub powiadomieniami o
bezpieczeństwie dotyczącymi tego produktu.
Zakupy Online: Przy zakupach online upewnij się, że sprzedawca przestrzega standardów bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Przechowuj
go w miejscu niedostępnym dla nieletnich.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.
Szybkie Powiadomienia: Sprawdzaj platformę Safety Gate w UE w celu uzyskania aktualnych informacji o
niebezpiecznych produktach.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Ostrzeżenie przed Instalacją: Vickers Elite Battlesight może wymagać drobnego dopasowania. Niewłaściwa
instalacja może prowadzić do awarii lub obrażeń.
Kompatybilność: Upewnij się, że ten celownik jest kompatybilny z Twoim modelem M&amp;P®. Nie jest
kompatybilny z pistoletem S&amp;W Shield® ani z fabrycznymi modelami suwadła M&amp;P Pro C.O.R.E.
Warunki Strzelania: Używaj tego celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych. Projekt jest
zoptymalizowany do użycia w warunkach słabego oświetlenia.
Konserwacja: Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub luzów. Dostarczona utwardzona
śruba zapobiega luzowaniu się celownika.
Użycie jedną ręką: Projekt pozwala na cyklowanie suwadła jedną ręką lub usuwanie usterek. Ćwicz tę
technikę w sposób bezpieczny.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed instalacją.
Zgromadź niezbędne narzędzia (nie są dołączone) do instalacji.

Kroki Instalacji:

Usuń istniejący tylny celownik z Twojego M&amp;P®.
Wyreguluj Vickers Elite Battlesight wzdłuż gniazda w Twoim pistolecie.
Zabezpiecz celownik za pomocą dostarczonej śruby. Upewnij się, że jest odpowiednio dokręcona, aby
zapobiec ruchowi.

Kontrola Po Instalacji:

Po instalacji wizualnie sprawdź celownik, aby upewnić się, że jest mocno osadzony.
Przetestuj wyrównanie celownika z pistoletem, aby potwierdzić prawidłową instalację.

Użytkowanie:

Podczas celowania upewnij się, że obraz celownika jest wyraźny i niezakłócony.
Ćwicz celowanie w warunkach słabego oświetlenia, aby zapoznać się z możliwościami celownika.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli celownik jest uszkodzony lub nie nadaje się do użycia, utylizuj go w sposób zgodny z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Vickers Elite Battlesight, skontaktuj się z
odpowiednimi kanałami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z Vickers Elite Battlesight
do Twojego Smith &amp; Wesson M&amp;P®. Twoja uwaga na te wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i
przyjemne doświadczenie strzeleckie.
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Vickers Elite Battlesight for M&amp;P®
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Vickers Elite Battlesightin Smith &amp; Wesson M&amp;P® aseeseesi. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja tiedot tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita. Tämä tuote on suunniteltu
erityisille asemalleille.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista, jotka
koskevat tätä tuotetta.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa turvallisuusstandardeja.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se lasten
ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa asianmukaiseen EUyhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Asennusvaroitus: Vickers Elite Battlesight saattaa vaatia pientä sovittamista. Virheellinen asennus voi johtaa
toimintahäiriöihin tai vahinkoihin.
Yhteensopivuus: Varmista, että tämä tähtäin on yhteensopiva erityisen M&amp;P® mallisi kanssa. Se ei ole
yhteensopiva S&amp;W Shield® pistoolin tai tehdas M&amp;P Pro C.O.R.E liukumallien kanssa.
Ampumakäytännöt: Käytä tätä tähtäintä sopivissa valaistusolosuhteissa. Suunnittelu on optimoitu heikossa
valaistuksessa.
Huolto: Tarkista säännöllisesti tähtäin mahdollisten vaurioiden tai löystymisen varalta. Karkaistu ruuvivarsi
estää tähtäimen löystymisen.
Yhden käden käyttö: Suunnittelu mahdollistaa yhden käden liukusäätimen käsittelyn tai vianpoiston.
Harjoittele tätä tekniikkaa turvallisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Kerää tarvittavat työkalut (eivät sisälly pakkaukseen) asennusta varten.

Asennusvaiheet:

Poista olemassa oleva takatähtäin M&amp;P®:stäsi.
Kohdista Vickers Elite Battlesight aseen dovetailin kanssa.
Varmista tähtäin mukana tulevalla ruuvivarsilla. Varmista, että se on tiukasti kiinni liikkuvuuden
estämiseksi.

Asennuksen jälkeinen tarkistus:

Asennuksen jälkeen tarkista visuaalisesti, että tähtäin on tukevasti paikallaan.
Testaa tähtäimen kohdistus asesi kanssa varmistaaksesi oikean asennuksen.

Käyttö:

Kun tähtäät, varmista, että tähtäyskuva on selkeä ja esteetön.
Harjoittele tähtäystä heikossa valaistuksessa, jotta tutustut tähtäimen ominaisuuksiin.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tähtäin on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, hävitä se paikallisten elektronisten jätteiden
hävitysvaatimusten mukaisesti.

Lisätuki
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka koskevat Vickers Elite Battlesightia, viittaa jälleenmyyjän tai
valmistajan tarjoamiin asianmukaisiin yhteyspisteisiin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vaatimustenmukaisuuden käyttäessäsi Vickers Elite Battlesightia Smith &amp;
Wesson M&amp;P®:si kanssa. Huomiosi näihin ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän
ampumakokemuksen.
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Vickers Elite Battlesight för M&amp;P®
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Vickers Elite Battlesight för din Smith &amp; Wesson M&amp;P® pistol. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Säkerställ säker användning genom att följa alla instruktioner. Denna produkt är
designad för specifika pistolmodeller.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
gällande denna produkt.
Ehandel: När du handlar online, se till att återförsäljaren följer säkerhetsstandarder.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till lämplig EUkontaktpunkt.
Snabba varningar: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationsvarning: Vickers Elite Battlesight kan kräva mindre justeringar. Felaktig installation kan leda till
funktionsfel eller skada.
Kompatibilitet: Säkerställ att denna sikte är kompatibel med din specifika M&amp;P® modell. Den är inte
kompatibel med S&amp;W Shield® pistolen eller fabriks M&amp;P Pro C.O.R.E slidemodeller.
Skjutförhållanden: Använd denna sikte i lämpliga ljusförhållanden. Designen är optimerad för lågt ljus.
Underhåll: Kontrollera regelbundet siktet för eventuella tecken på skada eller löshet. En härdad skruv
medföljer för att förhindra att siktet lossnar.
Användning med en hand: Designen möjliggör enhandsskyttscykling eller felavhjälpning. Öva denna teknik
på ett säkert sätt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Säkerställ att vapnet är oladdat innan installation.
Samla nödvändiga verktyg (inte inkluderade) för installation.

Installationssteg:

Ta bort det befintliga bakre siktet från din M&amp;P®.
Justera Vickers Elite Battlesight med dovetailen på ditt vapen.
Fäst siktet med den medföljande skruven. Se till att den är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse.

Kontroll efter installation:

Efter installationen, inspektera visuellt siktet för att säkerställa att det sitter fast.
Testa siktets justering med ditt vapen för att bekräfta korrekt installation.

Användning:

När du siktar, se till att din siktebild är klar och obehindrad.
Öva på att sikta i låga ljusförhållanden för att bekanta dig med siktets kapabiliteter.

Avfallsinstruktioner



Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om siktet är skadat eller inte längre användbart, kassera det på ett sätt som följer lokala regler för elektroniskt
avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer gällande Vickers Elite Battlesight, vänligen hänvisa till lämpliga kontaktkanaler
som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad vid användning av Vickers Elite Battlesight för din Smith &amp;
Wesson M&amp;P®. Din uppmärksamhet på dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och trevlig
skjutupplevelse.
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Návod k bezpečnosti pro Vickers Elite Battlesight pro
M&amp;P®

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Vickers Elite Battlesight pro vaši zbraň Smith &amp; Wesson M&amp;P®. Tento návod
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Před
instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání dodržováním všech pokynů. Tento produkt je navržen
pro specifické modely zbraní.
Vylepšené výzvy k vrácení: Sledujte jakékoli výzvy k vrácení nebo bezpečnostní oznámení týkající se tohoto
produktu.
Nákup online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní standardy.
Zaměření na speciální spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte ho mimo dosah
nezletilých osob.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti se prosím obraťte na příslušné kontaktní
místo v EU.
Rychlé upozornění: Zkontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o nebezpečných produktech.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Varování při instalaci: Vickers Elite Battlesight může vyžadovat drobné úpravy. Nesprávná instalace může
vést k poruše nebo zranění.
Kompatibilita: Ujistěte se, že tento zaměřovač je kompatibilní s vaším konkrétním modelem M&amp;P®.
Není kompatibilní s pistolí S&amp;W Shield® ani s výrobními modely M&amp;P Pro C.O.R.E.
Podmínky střílení: Používejte tento zaměřovač za vhodných světelných podmínek. Design je optimalizován
pro prostředí se slabým osvětlením.
Údržba: Pravidelně kontrolujte zaměřovač na jakékoli známky poškození nebo uvolnění. Je poskytnut
zpevněný nastavovací šroub, aby se předešlo uvolnění zaměřovače.
Použití jednou rukou: Design umožňuje cyklování závěru jednou rukou nebo odstranění závady. Bezpečně
si tuto techniku procvičujte.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací.
Připravte potřebné nástroje (nejsou součástí dodávky) pro instalaci.

Kroky instalace:

Odstraňte stávající zadní mířidlo z vašeho M&amp;P®.
Zarovnejte Vickers Elite Battlesight s drážkou na vaší zbrani.
Zajistěte mířidlo pomocí poskytnutého nastavovacího šroubu. Ujistěte se, že je správně utažen, aby se
předešlo pohybu.

Kontrola po instalaci:

Po instalaci vizuálně zkontrolujte mířidlo, abyste se ujistili, že je pevně na svém místě.
Otestujte zarovnání mířidla s vaší zbraní, abyste potvrdili správnou instalaci.

Použití:

Při míření se ujistěte, že je váš obraz míření jasný a neomezený.
Procvičujte míření za slabého osvětlení, abyste se seznámili s možnostmi zaměřovače.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud je mířidlo poškozené nebo již není použitelné, zlikvidujte ho způsobem, který splňuje místní předpisy o
elektronickém odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Vickers Elite Battlesight se prosím obraťte na příslušné kontaktní kanály
poskytované prodejcem nebo výrobcem.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost a dodržování předpisů při používání Vickers Elite Battlesight pro vaši Smith
&amp; Wesson M&amp;P®. Vaše pozornost k těmto pokynům pomůže zajistit bezpečný a příjemný zážitek při
střelbě.


